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Na osnovu Uredbe UNMIK-a broj 19/2001 o privremenim institucijama
samouprave na Kosovu (član 1, stav 1.3, tačka (d) i Uredbe UNMIK-a br.
22/2005. i Zakona o trgovini naftom i naftnim derivatima na osovu (član 11.),
Ministar trgovine i industrije donosi

ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO BROJ 3/2006
O OBAVEZNIM REZERVAMA NAFTE I NAFTNIH DERIVATA ZA

HITNE SLUČAJEVE I OPERATIVNE POTREBE

I. OPŠTE ODREDBE

Član 1.

Ovim uputstvom utvrđuju se obveznici, način obezbeđivanja i nadzor nad
uskladištenjem obaveznih rezervi nafte i naftnih derivate za hitne slučajeve i
operativne potrebe.

Član 2.

1) Ovo uputstvo ne primenjuje se na druge strateške reserve robe.
2) Ovo uputstvo ne primenjuje se na uvezene količine goriva u rezervoarima
autovozila i drugih saobraćajnih sredstava koje služe isključivo za njihov prevoz.



II. OBVEZNICI OBEZBEĐIVANJA REZERVI ZA HITNE SLUČAJEVE I
OPERATIVNE POTREBE

Član 3.

1) Obavezne rezerve nafte i naftnih derivata ( u daljem tekstu: obavezne reserve) jesu
zalihe koje se koriste radi obezbeđenja snabdevanja naftom i naftnim derivatima u
slučaju ugroženosti energetske sigurnosti usled vanrednih okolnosti poremećaja
snabdevanja naftom.
2) Obveznici obezbeđivanja obaveznih rezervi ( u daljem tekstu: obveznici

obezbeđivanja rezervi) jesu pravna i fizička lica.
3) Obveznici obezbeđivanja rezervi moraju obezbediti iz svojih licenciranih

kapaciteta  5%  zaliha za hitne potrebe;
4) Ministarstvo može menjati  visinu i procente predviđenih članom 11, stav 4.

Zakona o trgovini naftom i naftnim derivatima u skladu sa međunarodnim
obavezama Kosova.

5) Obavezuju se snabdevači gorivom i korisnici termoelektrana, gradske toplane,
preduzeća za javni saobraćaj i pekare ako potroše najmanje 25. tona nafte
godišnje, da obezbede zalihe nafte za poslovne potrebe.

6) Visina poslovnih rezervi određuje se prema proseku potrošnje u petnaest (15)
dana prethodne godine.

7) Ako su obavezne rezerve uništene ratom, terorističkim akcijama, sabotažom,
tehničkom neispravnošću i višom silom, Ministarstvo može  posebnim aktom
propisati rok u kome obveznici obezbeđivanja rezervi su dužni da popunjavaju
uništene obavezne rezerve.

Član 4.

1) Prema ovom uputstvu pravna i fizička lica licencirana za uvoz i skladištenje
goriva su obavezna da  obezbeđuju rezerve nafte i naftnih derivata.

2) Od završetka kalendarske godine u kojoj je pravno ili  fizičko lice iz stava 1. ovog
člana započelo uvoz nafte i naftnih derivata, količina obaveznih rezervi određuje
se prema članu 11. stav 3. Zakona o trgovini naftom i naftnm derivatima na
Kosovu.

Član 5.

1) Posle potpisivanja ugovora o skladištenju obaveznih rezervi, skladištar je dužan
da obvezniku držanja rezervi sa kojim je zaključio ugovor izda potvrdu o
skladištenju obaveznih rezervi, a jedan primerak te potvrde preda u Ministarstvu.

2) Potvrda iz stava 1. ovog člana mora da sadrži sledeće podatke:
a) skladišni kapaciteti obveznika,
b) količina rezervi koja se ima uskladištiti,
c) planirani rok uksladištenja,



d) vrstu i kvalitet.
3) Oblik i sadržinu potvrde iz stava 1. ovog člana propisuje minister.

Član 6.

1) Obračun naknade za količinu goriva koja je izvedena na tržište po nalogu
ministra, vrši ministar svojom odlukom, nakon pribavljanja saglasnosti Vlade
Kosova.

2) Odluka iz prethodnog stava ovog člana važi za sve uvoznike i deponente
obaveznih rezervi nafte.

Član 7.

1) Ako skladištar prestaje sa ispunjenjem kojeg uslova iz ovog uputstva,
Ministarstvo imam u naložiti da u roku od 30. dana ispuni predviđene uslove.

2) Ako skladištar ne postupi u skladu sa nalogom iz stava 1. ovog člana,
Ministarstvo preduzima odgovarajuće mere shodno Zakonu o trgovini naftom i
naftnim derivatima.

Član 8.

1) Rezerve koje iz tehničkih razloga nisu kvalitetne, ne mogu se ni u kom slučaju
računati kao obavezne rezerve.

 2)  Rezerve iz stava 1. ovog člana računaju se kao bezvredne reserve (na primer kao
           talog u rezervoaru).

Član 9.

1) Obavezne rezerve uskladištuju se tako da očuvaju svojstva deponovanih materija.
2) Obavezne rezerve moraju se uskladištiti u rezervoare sa opremom koji su podesni

za istovar u transportna sredstva. Rezervoari moraju biti opremljeni proverenim
mernim spravama.

3) Tehničko stanje skladišta i stanje obaveznih rezervi treba neposredno da ustanovi
Komisija MTI u skladu sa knjigama evidencije.

Član 10.

 1) Materije koje su uskladištene kao obavezna rezerva ne mogu biti predmet izvršenja
ni izmirenja potraživanja trećih strana prema obvezniku obezbeđivanja rezervi,
odnosno prema magacioneru koji je preuzeo uskladištenje rezervi.

2) U slučaju pokretanja stečajnog postupka prema obvezniku obezbeđivanja rezervi,
ukladišteno gorivo kao obavezna rezerva ukljućuje se u stečajnu masu, ali se ne
može staviti na raspolaganju do dana isteka obaveze obezbeđivanja rezerve.



Član 11.

1) Obveznici obezbeđivanja rezervi dužni su da do 15. svakog meseca  podnose
Ministarstvu pismeni izveštaj o stanju obaveznih rezervi poslednjeg dana
prethodnog meseca.

2) Obveznici obezbeđivanja rezervi su dužni da jednom godišnje obaveste
Ministarstvo o sedištu, nazivu firme, kapacitetima i podobnosti kapaciteta za
uskladištenje obaveznih rezervi. Prijave sa konačnim podacima 31. decembra
izveštajne godine, treba predati do 31. januara tekuće godine.

3) Obveznik je dužan da o svakoj promeni prethodno obavesti Ministarstvo.

Član 12.

1) Obveznici obezbeđivanja rezervi moraju uredno da vode dokumentaciju sa jasnim
i tačnim podacima, na osnovu kojih se  utvrđuje pravo stanje skladišta i obaveznih
rezervi.

2) Obveznici obezbeđivanja rezervi  moraju najmanje jednom mesečno meriti
količinu obaveznih rezervi u skladištu.

3) Ako se prilikom merenja ustanovi da nedostaje predviđena količina obaveznih
rezervi, obveznici obezbeđivanja rezervi i skladištar su dužni da o ustanovljenom
nedostatku obaveste Ministarstvo najdocnije sutrašnjeg dana nakon izvršenog
merenja.

     III. NADZOR

Član 13.

1) Ministarstvo vrši nadzor nad stanjem obaveznih rezervi, karakteristikama i
opremom skladišta.

2) Inspekcioni nadzor primene odredaba ovog uputstva vrše Tržišna inspekcija i
drugi nadležni inspektori u skladu sa posebnim propisima (inspekcioni organi).

3) Ako postoji sumnja u tačnost prikazivanja stanja skladišta, Ministarstvo, odnosno
nadzorni organ može zatražiti fizičko snimanje stanja skladišta i privremeno
prekinuti uzimanje, ulivanje i vađenje nafte i naftnih derivate iz rezervoara u
kojima se čuvaju obavezne rezerve onoliko vremena koliko je dovoljno za
utvrđivanje stanja skladišta.

4) Ministarstvu odnosno nadzornom organu mora se obezbediti nesmetano
nadgledanje i kontrola potrebnih dokumenata koji se odnose na skladištenje
obaveznih rezervi.



5) Ako se prilikom vršenja nadzora nad stanjem obaveznih rezervi konstatuje manja
količina obaveznih rezerva nego što je predviđeno članom 3. stav 4. ovog
uputstva,Ministarstvo će naložiti obavezno popunjavanje rezervi do predviđene
količine.

6)

IV. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 14.

Obveznici obezbeđivanja rezervi moraju obezbediti obavezne rezerve na teritoriji
Kosova od 1. januara 2006. godine u visini od 5%  iz svojih skladišnih kapaciteta.

Član 15.

Ovo uputstvo stupa na snagu na dan potpisivanja od ministra za trgovinu i industriju.

Dana 17. 01. 2006. godine                               Ministar trgovine i industrije
                                                                                          Bujar Dugoli
                                                                                  …………………………..


